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NEM MÁSOK, MINT GAZEMBEREK 
$rila A. C. Bhaktivedanta Swami Prabhupada 


Ami a pénzügyi tranzakciókat illeti, ha az 
egyik ember csak egy fillérrel vagy annál 
kevesebbel becsapja a másikat, akkor egymás 
ellenségei lesznek. 


MAGYARÁZAT: Ezt nevezik samsara-davanalának. Két 
ember között létrejött hétköznapi üzletek esetén is 
mindig ott a csalás, mivel a feltételekhez kötött lélek 
tökéletlensége négyféle módon jelentkezik: illúzióban 
van, hibákat követ el, tudása tökéletlen és hajlamos a 
csalásra. Anélkül, hogy valaki a felszabadult szinten 
lenne, e hiányosságoknak jelen kell benne lennie. 
Következésképp mindenkiben ott a csalásra való 
vagy a pénzügyi 
tranzakciók során él. Lehet, hogy két barát békésen él 


hajlam, amivel az üzletelés 
együtt, amikor viszont üzletelnek egymással, e 


csalásra való hajlamuk miatt ellenségekké válnak. A 


filozófus a közgazdászt, a közgazdász pedig a 
filozófust vádolja csalással, amikor az pénzzel kerül 
kapcsolatba. Bármelyik eset is álljon fenn, ez az anyagi 
élet feltételekhez kötöttsége. Lehet, hogy valaki egy 
magasszintű filozófiát vall, de ha pénzszűkébe kerül, 


akkor 


úgynevezett tudósok, filozófusok és közgazdászok 


csalóvá válik. Az anyagi világban az 
nem mások, mint - valamilyen módon - csalók. A 
tudósok azért, mert a tudomány nevében olyan sok 
hamis dolgot állítanak. Azt tervezik, hogy elmennek 
a Holdra, de végül csak oda jutnak, hogy a 
kísérleteikre hatalmas összegeket csalnak ki a 
társadalomtól. Nem képesek semmi hasznos dolgot 
létrehozni. Anélkül, hogy valaki egy, a négy 
hiányosság felett álló személyt találna, nem szabad 
senkitől tanácsot elfogadnia és így az anyagi 
feltételekhez kötöttség áldozatává válnia. A legjobb 
dolog $ri Krsna és az Ő hiteles képviselőinek 
tanácsát és utasítását elfogadni. Így lehet az ember 
ebben és a következő életében is boldog. 


Ahogy említettem, a materialista életben igen 
sok leküzdhetetlen nehézség van. Emellett az 
úgynevezett boldogság, a 
ragaszkodás, a gyűlölet, a félelem, a hamis 
tekintély, az illúzió, az őrület, a bánkódás, a 


szomorúság, a 


zavarodottság, a mohóság, az irigység, az 
ellenségeskedés, a sértegetés, az éhség, a 
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a betegségek, a 
születés, az öregkor és a halál is problémák 


szomjúság, a szenvedés, 


forrása. Mindezek kombinációja sem okoz mást 
a materialista, feltételekhez kötött léleknek, 
mint szenvedést. 


MAGYARÁZAT: "Mindössze azért, hogy a 
feltételekhez kötött lélek ebben a világban az 
érzékkielégítést . élvezhesse, el kell fogadnia e 


körülményeket. Habár az emberek magukat 
nagyszerű tudósnak, közgazdásznak, filozófusnak, 
politikusnak és szociológusnak kiáltják ki, valójában 
nem mások, mint gazemberek. Ezért a Bhagavad-gita 
(7.15.) müdhának és naradhamának írja le őket: 
na mam duskrtino müdhah prapadyante naradhamah 
mayayapahrta-jűana asuram bhavam asritah 
Azok a gonosztevők nem hódolnak meg Nekem, 
akik rendkívül ostobák, az emberiség legalja, 
akiknek a tudását ellopta az illúzió, s akik a 
démonok ateista természetével bírnak. 


Ostobaságuk miatt mindezeket a materialistákat a 
Bhagavad-gita naradhamának nevezi. Azért, hogy az 
anyagi kötöttségektől megszabaduljanak, eljutottak az 
emberi — létformába, de ehelyett az anyagi 
nyomorúságos körülmények között csak méginkább 
megzavarodnak. Ezért naradhamák, az emberiség 
legalja. Felmerülhet a kérdés, hogy vajon a tudósok, a 
filozófusok, a közgazdászok és a matematikusok is 
naradhamák, az emberiség legaljához tartozó személyek- 
e? Az Istenség Legfelsőbb Személyisége e kérdésre azt 
válaszolja, hogy igen, mert nincs valódi tudásuk, s 
mindössze a hamis tekintélyükre és  pozíciójukra 
büszkék. Valójában nem tudják, hogyan szabadulhatnak 
meg az anyagi kötöttségektől és hogyan állíthatják 
helyre transzcendentális boldogsággal és tudással teljes 
lelki életüket. Következésképp az úgynevezett boldogság 
utáni kutatásaik során csak az idejüket és az energiájukat 


pazarolják. Ezek a démonok jellemzői. Az áll a Bhagavad- 


A SADHU KÉSE 
$rila Bhaktisiddhanta Sarasvati Prabhupada 


Kétségtelen, hogy a sadhu szavai rendelkeznek 
azzal az erővel, mely elpusztítja az ember elméjének 
sadhuk a 


társaságukban lévők hasznára. Sok olyan dolog van, 


így ai varinak Ua 


gonosz hajlamait. 
amit nem mondunk el a sadhunak. Az igazi sadhu 
viszont rávesz minket arra, hogy elmondjuk, amit a 
szívünk mélyén rejtegetünk. Aztán pedig használni 
kezdi a kését. Annak a szónak, hogy , sadhu" ezen 
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gitaban, hogy amikor valaki mindezekkel a démonikus 
tulajdonságokkal rendelkezik, akkor müdha lesz. Emiatt 
irigykedni fog az Istenség Legfelsőbb Személyiségére, s 
így újra meg újra démonikus családba születik, majd az 
egyik démonikus testből a másikba vándorol. Így felejti 
el kapcsolatát Krsnával, és életről életre visszataszító 
helyzetben naradhama marad. 34 
$rimad-Bhagavatam 5. ének, 14. fejezet 
26. és 27. vers és magyarázat 


SRI CAITANYA MAHAPRABHU 
KRASARAJA MAHABHAVA 
$rila Gour Govinda Swami Maharaja 


Mahaprabhu nem csak azért jött, hogy a yuga- 
dharmát tanítsa, hanem azért is, hogy a Szent Név 


éneklésén keresztül a  Krsna-premát adja. 


Megkülönböztetés nélkül osztotta a premát, amit 
még az Úr Brahma is csak nehezen érhet el. Ez az 
Ő missziója! Ő a legkegyesebb inkarnáció, maha- 
vadanyavatara. 
cirad adattam nija-gupta-vittam 
sva-prema-namamrtam aty-udarah 
d-pamaram yo vitatara gaurah 
krsno janebhyas tam aham prapadye 
A —— legnagylelkűbb Istenség  — Legfelsőbb 
Személyisége, Akit  Gaurakrsnaként ismernek, 
mindenkinek, még a legelesettebbeknek is a Szent 
Név formájában odaadta az Iránta érzett szeretet 
nektárjának bensőséges kincsét. Ezt soha korábban 
nem adta még senki az embereknek. Ezért hát 
tiszteletteljes hódolatom ajánlom Neki! 


$ri Caitanya-caritamrta 
Madhya-lila 23. fejezet 1. vers 


tehát a 
namamrtamot, a Saját premáját osztja, s ezt a 


Ő Krsna Önmaga, svaprema- 


nektárhoz hasonlatos Nevén keresztül teszi. 
Krsnadasa — Kaviraja — Mahaprabhut  adbhuta 
audaryaként, csodálatosan nagylelkűként 


kívül nincs is más jelentése. Ott áll a tönk előtt, 
felemelt kezében az áldozati késsel. Az emberek 
érzékkielégítésre irányuló vágyai pedig olyanok, 
mint a kecske. A sadhu ott áll, hogy e vágyakat a 
kellemetlen beszéd formájában az áldozati kés 
élével ejtett kegyes csapással megölje. Ha a sadhu 
hízelegni kezd, azzal kárt okoz nekem, s az 
ellenségemmé válik. Ha a sadhu hízeleg, azzal arra 
az útra vezet, mely élvezetet, s nem valódi jólétet 
hoz. 

Sri Chaitanya"s Teachings. 26-27. oldal 


Sri Krrua Kathamrta Bindu 


jellemezte. A cirad adattát adja, amit mostanáig 
még senki nem adott. Mit is ad Ő? Amit Ő ad az a 
níja-gupta vittah, tehát saját titkos vagyonát osztja 
megkülönböztetés nélkül! Még a pamaráknak, a 
legbűnösebbeknek, a legalantasabb embereknek is 
odaadja. ,Ezért elfogadom  menedékemül és 
meghódolok e legnagylelkűbb Gaurának!" 

kedvtelések 
legmagasabb szinten álló bemutatója, az Úr Rama 
etikett 


legmagasabb szintű fenntartója, de $ri Caitanya 


Krsna lila-purusottama, a 


maryada-purusottama, a védikus 


Mahaprabhu  prema-purusottama, a  Krsna-prema 
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legmagasabbszintű megtestesülése. 0) 
megkülönböztetés nélkül adja a premát! 

E két forma a rasaraja és a mahabhava Caitanya 
Mahaprabhu alakjában egyesült. Krsna rasarája, Ő 
minden hangulat mestere és tárháza. Radharani 
pedig a mahabhava megtestesülése. Mahaprabhu e 
kettő egyesült alakja: eki bhüta anga prema- 
purusottama. Ezért áramlanak e Nevek az ajkairól: 

Hare Krsna Hare Krsna Krsna Krsna Hare Hare 
Hare Rama Hare Rama Rama Rama Hare Hare 

Nem csak kijönnek a száján: itt az udgirna szó 
szerepel, s ez igen fontos! Ő olyan, mint egy lávát 
hányó vulkán. Nem csak e nektárian édes Nevek, 
Hare, Krsna és Rama hagyják el az ajkait. Ami belül, 
a szívének legmélyén van, az jön ki a száján 
keresztül! olyan mintha hányna. Rasaraja Krsna 
Mahaprabhu alakjában énekli e Neveket, s teljesíti 
be a három be nem teljesített vágyát. Hü 


ŐRILA RASIKANANDA-DEVA GOSVAMI 
RÖVID ÉLETRAJZA 
Az előző rész összefoglalása: Rasika Murari egy 
hiteles guru lótuszlábainak menedékére vágyott. 
Álmában megjelent $yamananda Prabhu és így 
szólt hozzá: , Holnap majd elérsz engem!" Azután 
pedig eltűnt. 


Rasikananda szíve eksztatikus örömben úszott. 
A reggel sugaraival, melyek a világ sűrű sötétségét 
bölcs (Rasikananda) 
csöndben leült, s az utat figyelte. Valamivel 
később közeledett a távolból. 


Tanítványaival, mint például $ri Kisora dása, 


eloszlatják, a Murari 


őyamananda 


körülvéve oly ragyogó volt, mint a Nap. Mosolygó 
arca a lótuszhoz hasonlított, mely azért nyílik, 
hogy barátját, a Napot üdvözölje, mellkasa pedig 
olyan széles volt, mint egy kapu. Elragadó 
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megjelenését lótuszajkairól elhangzó , őri Krsna 
Caitanya, Prabhu Nityananda" édes hangjai tették 
ellenállhatatlanabbá. 
elmerülve úgy haladt az úton, ahogy a felhők 


még Heves szeretetben 
vonulnak az égen. 

Amikor Rasika megpillantotta Syamananda 
isteni alakját, a földre borult, hogy megérintse a 
lótuszlábát. nagy 


megölelte, és az eksztatikus szeretet könnyeivel 


őyamananda eksztázisban 
fürdette. $ri Rasika Murari ekkor az univerzum 
egyik legszerencsésebb élőlényének érezte magát. 

Egy kedvező napon őyamananda a Radha-Krsna 
mantrával felavatta Rasikát és a feleségét. Ezután 
Rasikananda a gurujával tartott, s igen bensőséges 
tanítványává vált. Később pedig íyamananda $ri 
Radha- 
Govindadeva szolgálatát. Rasikananda teljesen 


Gopivallabhapurában  ráruházta  $ri 


elmerült $ri Radha-Govindadeva szolgálatában, 
melyet oly kiválóan végzett, hogy azzal elbűvölte 
a bhaktákat. Gopivallabhapurában és más helyeken 
nagyon komolyan kezdte el Sri Gaura-Nityananda 
üzenetét prédikálni. 

A Sri Bhakti-ratnakara 15.82-86. így Ír: 


, Rasikananda prédikálásának olyan rendkívüli 
hatása volt, hogy így sok gazember, tolvaj és 
ateista kapta meg a kegyét, s szabadult meg bűnös 
tetteitől. — Ahogyan társaságában 
faluról-falura ment, az odaadás gyémántját még a 
hitetlen muzulmánok közt is szétosztotta. Egy vad 
elefántot is, amit azért küldtek, hogy elpusztítsa, a 
tanítványává térített, és Krsna illetve a Vaisnavák 
szolgálatában foglalt le. Amikor pedig a gonosz 
muzulmán semmirekellő, aki az elefántot küldte, 
amikor ráébredt a vétkére, a lábaihoz borult. 
Lehetlen megszámolni azon élőlényeket, akik 
Rasikananda-deva társaságának hatására az anyagi 
létezés óceánjából kiszabadultak. Mindig a Szent 
Név éneklésének mámorába merült. Ki ne lenne 
lenyűgözve, amikor rendkívüli tulajdonságairól 


hall?" 


Azokon a muzulmánokon, hitetleneken és 
bűnös ateistákon kívül, akik a Legfelsőbb Úr 
imádói lettek, sok erkölcsös király és zamindár, 


tanítványai 


mint például Vaidyanatha Bhanja, Mayurbhanj 
királya, — Gajapati, — Patashpura királya és 
Candrabhanu, Moyna királya is elfogadta $ri 
Rasikananda lotuszlábának menedékét. 

Nem csak a jámbor és előkelő úriemberek, de 
még a bűnös Bhima zamindár, a muzulmán Suba 
Ahmad Beg, és az ateista $rikar is meghódolt 


lótuszlábai előtt. 
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Rasikananda 6 transzcendentális hatásának 


köszönhetően megszelídült ádáz vad elefántot 
pedig később Gopala dasaként ismerték, és két 
tigris a dzsungelből szintén feladta vérengző 
természetét. 

Sri Syamananda utasítását magáévá téve 
Rasikananda körülbelül tizenhat évig prédikálta 
Sri Gaurasundara üzenetét a világban. Majd 
Sakabda 1574. Phalguna hónap világos két hetének 
első napján csendben megszökött Santa falujából, 
s Remunaba ment. Miután megérkezett egy ideig a 


bhaktákkal 


mindenkit 


Krsna-katharól beszélt, és 
tanított, hogy 


szolgálják Sri Krsnát. Ezután megkérte őket, hogy 


helyi 
arra odaadással 
kezdjenek sankirtanázni, s bement Sri Gopinatha 
templomába, ahol miután megérintette Ksira-cora 
tökéletes 


adományozó lótuszlábait, azok végső menedékébe 


Gopinatha félelemnélküliséget 


lépett. 


Sri  Rasikanandának három fia volt: ó$ri 


Radhananda, $ri Krsna-Govinda és $ri Radha- 
Radha- 
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szolgái az Ő 


Krsna. — Gopivallabhapura  $ri  $ri 


Govindadevájának jelenlegi 
leszármazottaik. Írásai között szerepel a $ri 
$yamananda-sataka és a $rimad Bhagavatastaka, de e 


művek mellett más énekeket, dalokat is írt. Hk 


$ri Bhakti-jivana Harijan Maharaja: $rt $rt Gaura- 
parsada Caritavalt. Ismeretlen fordító 
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A FELKELŐ SZENT NÉV 
$rila Rupa Gosvamt: Padyavalti 16. vers 


eretet dett etet geteltetegíítetei 
sakrd udayad eva sakala-lokasya 
taranir íva timira-jaladhiím 
jayati jagan-mangalam harer nama 
Minden dicsőséget az Úr Hari Szent 
Nevének! Ahogyan a nap hajója halad a 
sötétség óceánjának túlpartjára, úgy pusztítja 
el az összes bűnt a minden kedvezőséggel teli 
Szent Név, ha egyszer felkél. 


Fordította: Kusakratha Dasa 


KÉTFÉLE BESZÉLŐ 
$rila Jiva Gosvami 


atra brahma-vaívarte visesarmn — 


vakta sarago nirago dvi-vidhah parikirtitah 
sarago lolupah kamt tad-uktam hrn na samsprset 
upadesarm karoty eva na pariksam karoti ca 
apariksyopadistam yat loka-nasaya tad bhavet 


A  —— Brahma-vaivarta . Purána — a következő 
megkülönböztetést teszi: Kétféle beszélő van: a 
saraga-vakta, akinek anyagi vágyai vannak, és a niraga- 
vakta, akinek nincsenek anyagi vágyai. A saraga 
beszélők mohók és kéjesek, s szavaik nem érintik meg 
a szívet, mert, habár tanítanak, nincs bennük kellő 
megfontoltság. Azon tanítások, melyeket átfogó 
elemzés és gondos, figyelmes vizsgálat nélkül adnak, 
az emberek pusztulását eredményezi. 

kiír ca — 

kulam silam-athacaram avicarya gurum gurum 
bhajeta Sravanady-arthi sa-rasam sara-sagaram 
kama-krodhadií-yukto pi krpano pi visadavan 
$rutva vikasam gyati sa vakta paramo guruh 

Ezenkívül a családdal és a különböző gurukra 
esetleg jellemző egyéni viselkedéssel kapcsolatos 
megkülönböztetéseket félretéve az embernek olyan 
beszélőtől kell hallania, akinek a szavai tele vannak 
rasával és lényeges igazságok óceánja. Akinek a szavai 
felszabadulást hoznak még akkor is, ha olyan ember 
hallja, aki kéjes, dühös és más hiányosságok jellemzik, 
vagy fösvény, vagy bánatos, az a legmagasabb szinten 
álló lelki tanítómester. tk 

Források: 
- Bhakti-sandarbha. Fordította: KuSsakratha Dasa. 
The Krishna Institute. Alachua. 1991. 
- Bhakti-sandarbha. Szerkesztette: Srimad 
Bhaktivilasa Bharati Maharaja. $ri Rüpanüga Bhajana 
Asrama. Mayapur. 1990. 


